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Allgemeine Vertragsbedingungen und
Planervertragsformulare

Conditions generales contractuelles et
formulaires des contrats de mandataire

Condizioni generali di contratto e

moduli per i contratti di progettazione

Text: Dr mr Thomas Siegenthaler, MJur, Rechtsanwalt, Scherler + Siegenthaler AG, Wmterthur, Partner, Mitglied usic Stiftung,

Mitglied der juristischen Arbeitsgruppe,

Dr mr Mario Marti, MJur, Rechtsanwalt, Kellerhals Anwalte, Bern, Partner, Geschäftsführer usic Schweiz, Bern,

Mitglied der juristischen Arbeitsgruppe

Ein zentraler und wichtiger Punkt
am Ende einer vierjährigen Reformarbeit:

In allen revidierten LHO

haben die «Allgemeinen Bedingungen»
(Art. 1) den gleichen Wortlaut - eine

eminent wichtige Voraussetzung für
widerspruchsfreie Verträge und für
eine erfolgreiche Zusammenarbeit.

Un point central ä la fin d'un travail
de reforme de quatre ans: tous
les RPH revises comportent des

«Conditions generales contractuelles»

(art. 1) formulees ä l'identique -
une condition primordiale pour ga-

rantir l'absence de contradictions
dans les contrats et la reussite de la
collaboration.

Un punto di capitale importanza al

termine di un lavoro di riforma du-

rato quattro anni: in tutti i regola-
menti per le prestazioni e gli onorari
rivisti le «Condizioni generali» (art. 1)

presentano lo stesso testo. Si tratta
di un importantissimo presupposto

per contratti privi di contraddizioni
e per una proficua collaborazione.

Wahrend sich die einzelnen LHO

in Bezug auf den Leistungsbeschrieb der
einzelnen Berufsgattungen wesentlich
unterscheiden, besteht im Bereich der
Allgemeinen Vertragsbedingungen (Art 1)

Ubereinstimmung Im Rahmen der Revisionen
der LHO wurden diese Allgemeinen
Vertragsbedingungen uberarbeitet und

ergänzt Zudem wurden die Vertragsformulare

(Planervertrag) uberarbeitet

Arbeitssicherheit
Art 12 5- Die LHO äussern sich erstmals

zum vertraglichen Aspekt der Arbeitssicherheit

Angestrebt wurde eine Koordination

mit dem Art 104 der SIA-Norm 118

Die dort erwähnten Pflichten der Bauleitung

wurden nun in das Vertragsverhaltnis

Alors que les differents reglements
concernant les prestations et les hono-

raires (RPH) different notablement en ce

qui concerne le descriptif des prestations
des differentes professions, ils se montrent
uniformes au niveau des conditions generales

contractuelles (art 1) Oes dernieres
ont ete remaniees et completees dans le

cadre des revisions des RPH Les formulaires

des contrats (contrat de mandataires)
ont egalement ete remanies

Securite au travail
Art 12 5-Les RPH s'expriment pour la

premiere fois sur l'aspect contractuel de la

securite au travail On a vise une coordination

avec I'art 104 de la norme SIA 108 les

obligations de la direction des travaux qui y sont

Mentre i singoli regolamenti per le

prestazioni e gli onorari RPO differiscono so-
stanzialmente per quanto rigurda la descri-

zione del le prestazioni, il testo delle loro

condizioni generali di contratto (art 1) coincide

Nell'ambito delle revisioni degli RPO

tali condizioni generali sono state rielabora-
te e completate Sono stati inoltre riscritti i

moduli contrattuali

Sicurezza sul lavoro
Art 12 5- In ambito della sicurezza, e sta-

to migliorato il coordinamento con I'art 104

della norma SIA 118 gli obblighi della
direzione lavori ivi citati sono stati cosi

applicati al rapporto contrattuale fra com-
mittente e progettista e al tempo stesso

precisati E stato inserito un rimando alle



zwischen der Bauherrschaft und dem Planer

ubertragen, zugleich aber präzisiert Es

wird auf die entsprechenden Sicherheitsvorschriften

verwiesen sowie darauf, dass
der Planer die Bauunternehmer auf
Sicherheitsrisiken und Verstösse gegen
Sicherheitsregeln hinweist, sofern er solche bei

der Erbringung seiner vertraglichen
Leistungen entdeckt

Arbeitsergebnisse von Dritten
Art 12 7- Das arbeitsteilige Zusammenwirken

bedingt, dass der jeweils nachfolgende

Leistungserbringer auf die Richtigkeit

und Vollständigkeit vorbestehender

Arbeitsergebnisse vertrauen darf Eine

detaillierte Überprüfung (z B das Nachrechnen

einer Tragwerksplanung) ware häufig
nur mit grossem Aufwand machbar und

stunde damit im Widerspruch zu einer
effizienten Arbeitsteilung, abgesehen davon,
dass damit die Verantwortungen der

Beteiligten verwischt wurden Diese neue

Bestimmung enthalt den Grundsatz, dass der

Planer sachverstandig erstellte Arbeitsergebnisse

Dritter (Plane, Projekte,
Unternehmervarianten etc nicht überprüfen muss

Rechenschaftsablegung und
Unterlagen

Art 12 8- Eine in der Praxis häufige Frage
ist, in welcher Form der Planer Unterlagen
herauszugeben hat Gemäss einem
Bundesgerichtsentscheid besteht keine Pflicht,
diese in digitaler Form herauszugeben -
ausser dies sei so vereinbart Dies wurde

nun so in die LHO übernommen

Einstellung der Arbeiten bei
unberechtigter Nichtleistung von
Vergütungen durch den Auftraggeber

Art 13 5- Der Artikel gibt dem Planer ein

Leistungsverweigerungsrecht bei

ungerechtfertigter Einstellung von Zahlungen
durch den Auftraggeber Er gibt wieder,

was gemäss Art 82 OR ohnehin gilt
Voraussetzung fur eine Arbeitseinstellung ist

immer, dass der Auftraggeber Zahlungen
in vertragswidriger Weise nicht leistet
Soweit der Auftraggeber zu Zahlungsruck-
behalten berechtigt ist, besteht kein

Leistungsverweigerungsrecht des Planers

mentionnees ont maintenant ete transposes

en relation contractuelle entre le maitre

d'ouvrage et le mandataire Larticle renvoie

aux dispositions de securite correspon-
dantes et precise que le mandataire doit

signaler aux entreprises de construction les

risques et les violations des regies de securite

qu'il a constates dans raccomplissement
de ses prestations contractuelles

Resultats du travail de tiers
Art 12 7- La collaboration avec la division
du travail necessite que le prestataire en

aval puisse se fier a l'exactitude et l'integra-
lite des resultats obtenus en amont Un

examen detaille (p ex nouveau calcul de
la planification d'un ouvrage porteur) ne

serait souvent realisable qu'avec un travail

considerable et irait ainsi a l'encontre d'une

repartition efficace du travail, sans parier
de l'attenuation des responsabilites des

personnes concernees Cette nouvelle

disposition repose sur le principe que le

mandataire ne doit pas verifier les resultats

du travail de tiers elabores par des specia-
listes (plans, projets, variantes de

('entrepreneur, etc)

Information sur la gestion et
etablissement des documents

Art 12 8- Une question qui se pose fre-

quemment concerne la forme de publication

des documents par le mandataire Selon

un arrete du Tribunal federal, il n'existe

aucune obligation de les publier sous
forme numerique, sauf si une telle publication

a ete convenue Ce point a ete integre
ainsi dans les RPH

Suspension des travaux en cas de

non-versement injustifie des

honoraires dus par le mandant
Art 13 5-Cet article donne au mandataire
le droit de refuser de realiser des prestations

en cas d'arret injustifie des paiements

par le mandant II reflete ce qui figure dans
Particle 82 du CO pour que l'arret du travail

soit possible, il faut toujours que le refus du

mandant d'effectuer les paiements soit en

violation du contrat Si le mandant a le droit
de suspendre les paiements, le mandataire

ne peut pas faire valoir de droit au refus de
la prestation

prescrizioni vigenti in materia di sicurezza,
oltre a prevedere che il progettista segnali
al committente i rischi per la sicurezza e le

eventuali violazioni delle relative norme nel

caso in cui ne venga a conoscenza durante

I'erogazione delle proprie prestazioni
contrattuali

Risultati del lavoro di terzi
Art 12 7- La collaborazione basata sulla

suddivisione del lavoro richiede che ogni
fornitore di prestazioni possa fare affida-

mento sulla correttezza e sulla completez-
za dei precedenti risultati del lavoro svolto
da terzi Una verifica dettagliata (ad es il

ricalcolo della struttura portante) sarebbe

spesso realizzabile solo con grandi oneri e

sarebbe quindi in contraddizione con un'ef-

ficiente suddivisione del lavoro, a prescin-
dere dal fatto che cosi facendo verrebbero
eliminate le responsabilita dei soggetti
coinvolti Questa nuova disposizione con-
tiene il principio secondo cui il progettista
non e tenuto a verificare i risultati del lavoro

di terzi (piante, progetti, varianti delPim-

prenditore, ecc prodotti in maniera qualifi-
cata e competente

Rendiconto e documentazione
Art 1 2 8 - Una domanda che sorge spesso

a livello pratico riguarda la forma in cui
il progettista deve consegnare la propria
documentazione In base a una decisione
del Tribunale federale non sussiste alcun

obbligo a ricorrere alia forma digitale, salvo

quando ciö sia espressamente concordato
Ciö e stato quindi riportato negli RPO

Sospensione dei lavori in caso di
ingiustificato mancato pagamen-
to delle retribuzioni da parte del
committente

Art 13 5- L'articolo concede al progettista
il diritto al rifiuto della prestazione in caso di

ingiustificata sospensione dei pagamenti
da parte del committente, riprendendo
peraltro quanto gia stabilito dall'art 82 CO
II presupposto per la sospensione dei lavori

e sempre la mancata erogazione dei

pagamenti da parte del committente in viola-

zione del contratto Qualora il committente
abbia il diritto di ritenzione dei pagamenti
non sussiste alcun diritto al rifiuto della
prestazione da parte del progettista

TEC21 | TRACES | archi 2015



oC\]

O
Ph
Pi

K
Oh
Pi

o
X
H-l

Zahlungsbedingungen
Art 14 1, Abs 2 - Viele Bauherren verlangen

von ihren Planern standardmassig
den Abschluss einer Berufshaftpflichtver-
sicherung und stellen dabei bestimmte

Minimalanforderungen (z B betreffend

Deckungssummen) Wenn es dann zu einem

Versicherungsfall kommt, wird manchmal
trotz Versicherungsdeckung das Honorar

zurückbehalten Diese als Missbrauch

empfundene Praxis soll nicht mehr möglich
sein Soweit die Versicherung eine Erklärung

abgibt, wonach im konkreten Fall

hinsichtlich der Versicherungsdeckung keine

Vorbehalte bestehen, soll es keinen Hono-

rarruckbehalt mehr geben

Haftung betreffend
Kosteninformation

Art 1 711 - Diese neue Bestimmung enthalt
den Grundsatz, dass der Auftraggeber
bei Kosteninformationen unter Berücksichtigung

des Genauigkeitsgrads auf die

Richtigkeit der Gesamtsumme vertrauen darf,
nicht aber auf die Richtigkeit einzelner

Teilbetrage

In der Praxis stellt sich manchmal die

Frage, ob in Bezug auf eine Kosteninformation

(z B eine Kostenschatzung oder einen

Kostenvoranschlag) nicht nur auf die

Richtigkeit der Gesamtsumme vertraut werden

darf, sondern auch auf die Richtigkeit
einzelner Teilbetrage Wenn auch auf die

Richtigkeit der Teilbeträge vertraut werden

durfte, ware das insofern heikel, als

Wechselbeziehungen zwischen den einzelnen

Kostenpositionen bestehen Aus der
Weglassung einer bestimmten Leistung darf
man nicht unbedingt schliessen, dass sich

der Gesamtbetrag entsprechend verringert
(weil dann z B bei einer anderen Teilleistung

Mehraufwand entstehen kann)

Beizug Dritter
Art 1 713 - Einige Bauherren verpflichten
Planer, bestimmte Fachplaner als Subplaner

unter Vertrag zu nehmen Wenn ein Planer

entsprechend verpflichtet wird, einen

Subplaner als Vertragspartner zu ubernehmen,

kann er dessen Eignung häufig nicht
beurteilen Fairerweise kann von ihm daher

nicht verlangt werden, gegenüber dem
Bauherrn fur Fehler eines solchen Subpla-
ners zu haften Die Haftung des Planers fur

derart «aufgedrängte» Subplaner soll nach

Conditions de paiement
Art 14 1, al 2 - De nombreux mattres

d'ouvrage exigent des mandataires qu'ils
concluent par defaut une assurance en

responsabilite civile de l'entreprise et fixent
ä cette occasion des exigences minimales

(p ex concernant les montants de couver-
ture) En cas de sinistre, les honoraires sont

parfois retenus malgre la couverture d'as-

surance Cette pratique ressentie comme
un abus doit etre proscrite dans la mesure
oü l'assurance fournit une attestation pre-
cisant l'absence de reserves dans un

cas concret de couverture d'assurance, il

ne peut pas y avoir de retenue sur les

honoraires

Responsabilite concernant les
informations relatives aux coüts

Art 1 711 - Cette nouvelle disposition for-

mule un principe selon lequel, s'agissant
des informations relatives aux coüts, le

mandant doit pouvoir se fier, avec la marge
de precision correspondante, a la somme

globale indiquee, mais pas a chacun des

postes sur lesquels se base le calcul de

cette somme
Dans la pratique, on se demande parfois

si on doit faire confiance non seule-
ment a l'exactitude de la somme globale,
mais aussi a celle des differents montants

partiels pour une information relative aux
coüts (p ex predevis ou devis) Cela peut
s'averer delicat de se fier a l'exactitude des

montants partiels, en raison des interactions

qui existent entre les differents postes
l'abandon d'une prestation donnee ne per-
met pas de conclure que le montant total

va diminuer en consequence (car il peut

p ex en resulter plus de travail au niveau
d'une autre prestation partielle)

Recours ä des tiers
Art 1 713 - Quelques mandants exigent
des mandataires qu'ils fassent appel a des

professionnels specialises comme sous-
traitants Lorsqu'un mandataire est ainsi

oblige de prendre un sous-traitant comme

partenaire contractuel, il ne peut souvent

pas juger de son aptitude Pour etre juste,
on ne peut done pas lui demander d'assu-

mer vis-a-vis du maitre d'ouvrage la responsabilite

des erreurs d'un tel sous-traitant
Selon la nouvelle disposition, la responsabilite

du mandataire pour des sous-traitants

Condizioni di pagamento
Art 14 1, cpv 2-Molti committenti preten-
dono regolarmente dai propri progettisti la

stipula di un'assicurazione di responsabili-
ta civile professionale, stabilendo determi-
nati requisiti minimi (p es i montanti massi-
mi di copertura) Nel caso di un sinistra, a

volte viene trattenuto I'onorario nonostante
la copertura assicurativa Questa pratica
non dovra essere piü possibile se I'assicu-

razione fornisce una dichiarazione secon-
do la quale non sussiste nel caso concreto
alcuna riserva in merito alia copertura
assicurativa, non e piü giustificata alcuna riten-

zione dell'onorario

Responsabilitä in materia di infor-
mazione sui costi

Art 1 711 - Questa nuova disposizione
contiene il principio secondo cui per le in-

formazioni sui costi il committente puo fare

affidamento sulla correttezza del costo totale,

in considerazione del grado di precisio-
ne, ma non sulla correttezza dei singoli im-

porti parziali
A livello pratico si pone a volte la do-

manda se in riferimento a un'informazione

sui costi (p es una stima o un preventive)
non si possa fare affidamento non solo sulla

correttezza della somma totale, ma anche

su quella dei singoli importi parziali Qualo-

ra fosse effettivamente cosi, la situazione
risulterebbe tuttavia complicata in considerazione

del rapporto reciproco fra le singo-
le voci di costo nel caso in cui una deter-

minata prestazione venga meno, non si puö
dare per scontato che l'importo totale si ri-

duca in misura corrispondente (p es per-
che parallelamente si creano oneri aggiun-
tivi per un'altra prestazione parziale)

Coinvolgimento di terzi
Art 1 713 - Quando un progettista e obbli-

gato dal committente ad accettare un de-

terminato submandatario quale partner
contrattuale, spesso non puö valutarne
l'idoneita Non si puö pertanto pretendere
che egli risponda nei confronti del committente

per eventuali errori di tale submandatario

In base alia nuova disposizione, la

responsabilita del progettista per i subman-
datari «imposti» deve essere limitata alle

dovute attivita di istruzione e controllo
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